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    AVIS DE MODIFICATION NO. 4 

Inclus dans cette modification : 

1. Questions et réponses (16 et 17) 

2. Addenda no. 2 

1.  
Questions et réponses 

Question 16: 

Étant donné que le mur de soutènement devra être retiré à la fin des travaux, celui-ci devra être 
composé de palplanches.  La réalisation de ce type de mur nécessite de gros équipements pour 
la mise en place et l'enlèvement des palplanches.  Ce mur ne pourra pas être réalisé sans la 
fermeture complète de la circulation sur la rue des remparts pendant les travaux de mise en 
place et d'enlèvement.  Sommes-nous autorisés à fermer la rue ou bien de laisser le mur en 
place ? 

Réponse 16: 

Un segment d’une longueur approximative de 15 mètres de la rue des Remparts pourra être 
fermée pendant une période de 4 semaines afin de permettre la mise en place et le 
démantèlement de du mur de contreventement soit:  2 semaines maximum pour la mise en 
place et 2 semaines maximum pour le démantèlement.  Il faudra toutefois assurer en tout 
temps l’accès aux aires de stationnement privées du 41 rue des remparts.  

******************** 

Question 17 : 

Nous croyons que les quantités indiquées dans ‘’ l’appendice – 1 – Partie unitaire ‘’ représentent 
les différentes descriptions correspondantes apparaissant aux élévations des feuilles 5 à 11 de 
20 et que nous n’avons pas à compter ces travaux. Et que les postes de la partie ‘’ forfaitaire ‘’ 
de l’appendice 1 nous devons les compter. Car les travaux apparaissant aux deux parties 
(unitaire et forfaitaire) sont différents. 

Notre interprétation est-elle correcte? 
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Réponse 17 : 

Les travaux pour lesquels il y a des items forfaitaires doivent être évalués par l’entrepreneur. 
Pour les items  dont les quantités sont fournies, l’entrepreneur doit fournir un prix unitaire. Il n’y 
a pas de dédoublement de quantité. 

2. Addenda no. 2

Tous les soumissionnaires doivent prendre connaissance des précisions, additions ou 
modifications suivantes indiquées dans le présent addenda, lequel fait partie intégrante des 
plans et devis.  
 
 DEVIS TECHNIQUE  
 
 1. Réf. : Section 01 52 00 (Installations de chantier)  
 
 a) Ajouter l’article 1.5 qui suit :  
 
 1.5 Aire de mobilisation de chantier fournie par le Représentant ministériel  
 
 .1 Le Représentant ministériel met à la disposition de l’Entrepreneur un espace additionnel 
pouvant être utilisé aux fins de mobilisation de chantier au 19, rue de la Canoterie.  
 
 .2 L’espace disponible pour l’Entrepreneur correspond à la moitié de l’aire de stationnement 
existant, soit la partie « est » dont :  
 
  .1 Six (6) espaces : partie centrale;  
 
  .2 Quatre (4) espaces : côté opposé;  
 
  .3 Deux (2) espaces : perpendiculaires à la rue (entrée directe par rapport aux autres  
  emplacements).  
 
 .3 L’espace devra être clôturé et ceinturé par l’Entrepreneur de manière à assurer la protection 
des véhicules adjacents et l’utilisation de la partie restante du stationnement par le propriétaire. 

.4 En situation hivernale, l’Entrepreneur doit libérer en partie son aire de mobilisation afin de 
permettre d’accumuler la neige provenant des emplacements de stationnement adjacents.  
 
.5 Prévoir la remise en état des surfaces existantes à la fin du projet.  
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TOUS LES AUTRES TERMES ET CONDITIONS DEMEURENT LES MÊMES. 
Caroline Fournier 
Spécialiste de l’approvisionnement 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
Direction générale des Approvisionnements 
1550 avenue d’Estimauville, Québec, (Québec) 
G1J 0C7 
Téléphone: (418) 649-2826 
Télécopieur: (418) 648-2209 
Courriel: caroline.fournier@tpsgc-pwgsc.gc.ca 


